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J'ai l'honneur de vcws faire parvenir ci-joints des ertraite de 18 dklarstion 
m'a faite le Premier Ministre du Conseil d'EXat de la République ppulaire de 
Chine, Zhao Ziyang, lors d'une conférence de presse tenue le Ier fgvrier a Bazqkok, 
alors qu'il se trouvait en visite officielle en Thaïlande, du 30 janvier au 
2 fkrier 1981, 8 la tête d'une d616gation chinoise. 

Je vaus serais obli& de bien vouloir faire reprodtaire les propos du 
Premier Ministre comme document officiel de l*Assemblée &&ro,J.e (au titre du 
point de l'ordre Uu Jour intitul6 "La situation au K~~ch~~'*~ et du Conseil 
de 5bcurit6, 
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ANNEXE 

EXTRAIT DE LA CONFERENCE DE PRESSE TENUE PAR LE PREMXER MINISTRE , 
. CHIHOIS ZHAO ZXUNG LE ler FEVHIER 1981 A BAWCXOK 

On trouvera ci-après des extraits de la conférence de presse, tenue le 
ler février B BanTkok par le Premier Ministre du Conseil d'EXat de In République 
populaire de Chine, Zhao Ziyan~, alors quDil se trouvait en viacte officielle, 
du 30 ,janvier au 2 février I@l an Tjglende, a la tête d'une dÉl&ation rhinoise. 

Commentant la proposition vietnaienne qui prévoit la convocation d'une 
réunion r&$ons.le entre les Etats de l'Indochine et ceux de l'ANASE, le Premier 
Ministre a déclar6 ce qui suit : 

Le Viet Nm b publié le 28 janvier 3.981, sous le couvert d'une pr&endue 
canférenee des ministres des affaiztis 2%ran&es des trois pays d'Indochine, UB 
communiqug dans lequel il demandait que les Etats de l'Indochine et ceux de 
I'ANASE organisent entre eux une Aunion r&$onale, Or iï ne s'&t iii que 
d'une réplique de la proposition en quatre pointe,‘prdsent& en juillet derrmier 
B la Conf&ence af2 VientiBns qui n*apporte rien 4e nouveau. 

Le fait que 1s Vi& Ram, appuy6 en cela par l"ünion eovi&ique, ne cesse 
ie r6gionaJ.e est la cause psemi du climat de t 
-Est et 6bran3.s 18 paix et la I 
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En ce qui concerne la conclusion d’accord8 bilat&aw entre les trois pays 
d’Indochine et la Chine, on sait que les peuples chinois et vietnamien sont 
depuis lon&emps unis par des liens d’mitié et que la Chine n’n jsmis ces86 de 
s’employer B entretenir des relations cordiales mec les mtree pgs itiochfmis. 
Non seulement un tel climat eat Pavorsble B la Chine qui peut travailler 3 se 
moderniser, et aux pays indochinois, qui peuvent reconstituer et d&elopper 
leur êconcmie natiomle, mais encore il contribue B la paix et B la stabilitê 
en Asie du Sud*&&. Le Gouvernement chinois affirme depuis lon@.emps que rien 
ne s’opposera au r&~bliesement inmédiat des relations normales avec Te Vi& Nm 
si ce dernier retire Léo totalit6 de ses forces militaires dL3 Kampuchea. si son 
îkuvernement renonce & ses visgea de domination sur l’Indochine et d’expansion en 
Asie du Sud-Est et s’il n’accepte plus que l’Union sovi&ique se serve du 
territoire vietnamien comme d’une base B part!r de lftquelle exercer sa pouss&c 
vers le sud. Les responsables vietnamiens ne cherchent qu’a abuser l’opinion 
mondiale lorsqu’ils parlent de si@er des accords bilat6raux dore qu’il continuent 
8 mener une politique d’expansion et d’wession. 

Le Gouvernement chinois est prêt t.3 travailler wec les ~83~s de l@ANASE a la 
mise en oeuvre de 2.a rbsolutioa adoptge d 1s trente-cinquik session de 

Xl a t&s clairement fait savoir que lorsque toute6 les 
chea, 1s Chine 8e joindra. aux pwt3 
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